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Partnerschaftslied

Juntos como hermanos (T/M: Cesáreo Gabaráin)

Juntos como hermanos, miembros de una Iglesia

vamos caminando al encuentro del Señor.

1. Un largo caminar, por el desierto bajo el sol, 
no podemos avanzar sin la ayuda del Señor.
2. Unidos al rezar, unidos en una canción,
viviremos nuestra fe con la ayuda del Señor.

3. La Iglesia en marcha está. A un mundo nuevo vamos ya,

donde reinará el amor, donde reinará la paz.

Ja, wir sind Geschwister, Glieder einer Kirche,

die auf vielen Wegen Gott als ihre Mitte sucht.

1. Wie weit die Wege sind, durch Sonnenglut und Wüstensand!

Doch die Hoffnung geht mit uns, - denn Gott reicht uns die Hand.

2. Im Beten sind wir eins, im Singen wird Gemeinschaft stark.

Unsern Glauben leben wir aus dem Wort, das Gott uns schenkt.

3. Die Kirche steht nicht still, ist unterwegs für eine Welt,

wo die Liebe in uns lebt und der Friede Gottes herrscht.

Textübertragung zu dem Lied „Juntos como hermanos“ von Cesáreo Gabaráin, unter Verwendung der Textfassung aus „Bausteine“ (Misereor Bayern) Kathi Stimmer-Salzeder 2011
